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TROZOS ESCOGIDOS
LA SEPULTURA DE BHUUEL DE CERVANTES

He aquí una pregunta, á la cual han contestado 
de una inanera palmaria, categórica y unánime el 
testamento del Grande Hombre, su. partida de de­
función y sus primeros biógrafos.

<-Cervántes está enterrado en el convento de Tri­
nitarias Descalzas do San Ildefonso, según su últi­
ma voluntad, porque allí era religiosa su hija do­
ña Isabel de Saavedra.» Esta respuesta parece que 
satisfacía á la pregunta, y además daba muestra de 
ios postreros afeotos del piadoso Ingenio; y aun in 
dicaba quiénes eran las guardadoras encargadas de 
orar en silencio por su eterno descanso, dejándo­
nos á los demás el cargo de mover ruido con su 
nombre y con su fama.

Pero de repente la crítica desoontentadiza y es­
céptica se levanta, como suele, á oponer á la pri­
mera pregunta otra pregunta.

¿Dónde estaban en 23 de Abril de 1616 las Trini­
tarias Descalzas de Madrid?

Este problema de topografía municipal, ó, si se 
quiere, do historia local eclesiástica, cae ya bajo la 
jurisdicción de los investigadores, y les confiere 
derecho de resolverlo.

La Academia Española, sin embargo, no sólo tie­
ne derecho, sino que está en el deber de aclararlo; 
porque á sus expensas, con su autoridad, en su 
nombre, se han hecho en la materia dos afirma­
ciones, al parecer contradictorias.

En la Vida de Miguel de Cervantes Saavedra, es­
crita é ilustrada por D. Martín Fernández Navarre- 
te y publicada por la Academia Española (Madrid, 
en la Imprenta Real, 1819), se dice (pág. 195): -^Man- 
»dós0 (Oervántes) enterrar en las monjas Triuita- 
>'rias, que se habían fundado cuatro años antes (es 
»deoir, 1612) en la calle del Humilladero, ya por la 
» predilección que siempre tuvo á esta sagrada O r- 
»deD, ya porque se hallaba de religiosa profesa su 
»hija doña Isabel y acaso alguna otra persona de su 
^particular consideración.» Aquí tenemos afirma­
do que^ 1616 Cervantes fué enterrado en la calle 
del Humilladero, donde existía convento desde 
cuatro años antes (1612).

Recientemente se han erigido dos lápidas en el 
^. monasterio de la calle de Oantarranas (ó, si se quie - 

‘"TSTdé Lope de Vega), en que se afirma, á nombre 
de la misma Academia Española, que alli yace Mi­

guel de Cervantes. Verdad es que esto noesasegu 
rar que allí fuese desde su muerte sepultado; pero 
como no explica la primera afirmación, en algo pa­
rece que la contradice.

Por dicha, el concienzudo biógrafo, cuando en la 
segunda parte del mismo libro, ó sea en sus ilus­
traciones y documentos, viene á investigar el lugar 
de la sepultura de Cervantes (páginas 532 y siguien­
tes), ya no da como inconcuso lo que dejó°antes 
sentado y aún parece en todo su relato que más 
bien se inclina á negar que á dudar la existencia 
en 1616 del convento en la calle del Humilladero, 
lo cual, dice, no deja de ofrecer reparos á la buena 
critica, pues no consta que en aquella calle tuviese la 
Fundadora casa propia, y si en la de Cantarranas 
(Pág. 535.)

El erudito Bibliotecario de la Academia, proce­
diendo de buena fe, patentizó la única fuente de 
donde había tomado semejantes datos.

«Según noticias, dice, que conserva la Comuni- 
»Iad, la mayor parte tradicionales (pues apenas 
atiene mis papeles anteriores á 1665 que el libro 
»de entradas, profesiones y visitas eclesiásticas), 
»pareoe que doña Francisca Romero y Gaitan tenía 
»0n su casa doce beatas, á quienes ya ella duso el 
»hábito de Trinitarias Descalzas, en 1612, el P. Juan 
»Biustista de la Concepción, reformador de esta 
»Orden; que entonces se establecieron en una casa 
»3ita en la calle del Humilladero, que pertenecía á 
»la doña Francisca.»

Cierto que la tradición es fuente respetable: ¿qué 
católico podrá dudarlo? Cierto, además, que es pu­
rísima, si se conserva por quien no deja vagar su 
ánimo para distraerse en efectos apasionados ó ex­
traños; y esto sucede á esas pobres reclusas de la 
caridad, incomunicadas con las cosas del mundo.

Son, en general, los monasterios de religiosas, 
en el ameno y cerrado jardín do la Iglesia Católi­
ca, como otros tantos estanques de blanquísimo 
mármol y de cristalinas aguas. Su caudal se ali­
menta por la vocación, y se desagua en el sepulcro, 
pero lenta y silenciosamente, sin revolver limo 
que no hay en el fondo, ni turbar siquiera la ter­
sura de la superficie. Allí no penetran las corrien­
tes del siglo, ni crecen las pantanosas ni efímeras 
fiares de la ambición; así es, que cuando un suce­
so, por insignificante que nos parezca á nosotros, 
navegantes de proceloso mar; cuando un aconteci­
miento, como la visita de una parsona iiUstre, la 
profesión de un sujeto insigne, la muerte de un 
bienhechor querido, cae como* piedra en aquella ' 

agua serena y apacible, nace de él una tradición, 
mansa y bella á la vez, que se extiende en círculos 
concéntricos, de generación en generación, hasta 
tocar en la orilla, y que permite á quien mira des 
do ella ver el punto central en que la piedra fué 
arrejada.

El Caustro es un recinto, silencioso y armónico 
^ laudado entre la oquedad de la tumba 
y la bóveda del cielo, en donde todo sonido pto 
duce eco duradero.

Yo he visto los monasterios de la Encarnación 
y de San José de Avila; y allí, como que se oye to­
davía la voz apacible de la Madre ïeresa de Jesús; 
en las Trinitarias de Madrid aún duran los círcu 
los que produjo con sus poesías la hija de Looe 
de Vega.

Dicho esto, no se creerá que yo critico, antes 
bien apruebo y aplaudo al Sr. Navarrete por con 
sultar la tradición; pero ha de creérseme si digo,á 
fe de hombre honrado, que yo lo he hecho también 
por cuantos medios me ha sugerido mi celo, y no 
he hallado semejante tradición, antes bien he en­
contrado pruebas contrarias. De ello,pues, deduzco 
necesariamente una de dos consecuencias: ó que 
el ilustre biógrafo no estuvo suficientemente in­
formado (cosa en él muy rara, pero que al cabo le 
aconteció en la misma obra, cuando habla del ca­
rácter apacible e indulgente de Lope de Vega; y asi­
mismo en otro más importante libro, cuando da á 
Blasco de Garay por introductor, en la marina, del 
vapor nomo fuerza motriz) ó si esto no, que seme­
jante tradición so han interrumpido en el medio 
siglo que separa el escrito del docto Académico y 
este desaliñado mjo.

- (Contimiará)

(DEL ROMANCERO MORISCO)

DESAFIO DE TAfiFE
Si tienes el corazón, 

Zaida, como la arrogancia, 
y á medida de las manos 
dejas volar las palabras: 
si en la vega escaramuzas 
como entre las damas haTiTas,

y en el caballo revuelves 
el cuerpo como en las zambras; 
si el aire de los bohardo.s 
tienes en jugar la lanza, 
y como danza la toca, 
con la cimitarra danzas;
si eres tan diestro en la guerra 
como en pasear la plaza, 
y como á fiestas te aplicas, 
te aplicas á la batalla;
si como el galán ornato 
usas la lucida malla, 
y oyes el son de la trompa 
como el son de la dulzaina; 
si como en el regocijo 
tiras gallardo las cañas 
en el campo al enemigo 
le'atropellas y maltratas; 
si respondes en presencia, 
como en ausencia te alabas, 
sal, á ver si te defiendes, 
como en el Alhambra agravias. 
Y si no osas salir solo, 
como lo está el que te aguarda, 
alguno de tus amigos 
para que te ayuden saca. 
Que los buenos caballeros 
no en palacios ni entre damas 
se aprovechan de la lengua, 
que es donde las manos callan; 
pero aquí, que hablan las manos, 
ven, y verás cómo habla 
el que delante del rey 
por su respeto callaba.

Esto el moro Tarfe escribe 
con tanta cólera y rabia, 
que donde pone la pluma 
el delgado papel rasga, 
y llamando á un paje suyo, 
le dijo: Vete al Alhambra, 
y en secreto al moro Zaide 
da de mi parte esta carta; 
y dirásle que le espero 
donde las corrientes aguas 
del_cristalinojjrenil 
ÀTGëneraîîfeTàflàm
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t,A BIBLIOTECA. lEESTBABA

Este rasgo no fué de cobardía, pues todo hombre va-
GALERÍA DE HOMBRES CELEBRES su

fortuna.

ESPADAS TOLEDANAS

Adolfo Polue.

RECETAS TTIEES
TERNERA Á LA PROVENZALA

HOJAS DEL CALENDARIO

PENSAMIENTOS NOTABLES
CAaiPOAMOR.
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El Vista-Aduana Laborda 
gasta anteojos de aumento 
para hacer la vista gorda...

3 
tí

cg

3

tí 
en 
tí 
U
3

O

3

43
3

O 
3
tí en 
O

3 
tí 
43 
3

tí 
■O
en 
o

en 
tí en 
43
43

en
43

tí 
N 
3 
tí
tí 
43

43
3

® 
B

® 
B

»

B 
® 
en

en 
O

B 
s

B 
»

O
0<5

B en 
»

en 
tí 
43
3

O

43

3 
O 
N

3 
43 
4-1 

eg

tí

tí 
X3 
43

tí
o 4-1 
3 
43 
> 
3

O 
■3 
3 
tí

O u 
tí en

en
43

B a

•a 
»

*o »
Be
»

O 
en 
B

tí 
bí)

en 
eg

43

tí 
en 
ei3

tí

3
43
43

en 
O

en
3

en 
tí en 
O
43 
43

43 
3 
bJ5

en 
tí
tí

en
<3

en 
o

en 
o

»3 
43

a

a

en

O 
en
»

» 
•1
O

O 
l-J 
»

B 
a
3

» 
B
B 
B

en 
B O en

43
O

■O
3 
tí 
3

O 
en

tí
3 
43
tí
tí 
bl)

en 
43

O

»3 
4) en
«

3
43 

tí

43
3 
O 
a
tí

43 
bD

3 
tí

en n
tí
tí

43 
3

en 
43 
3 
O 
N 
tí

tí 
4->

43

B o 
B

o‘

® 
B

» 
B 
o 
® 
en
B- 
o

O
O 
O

tí

3 
43

3 
43
O

43 
en
eg’ 
en

43

en 
tí

43
3

tí en 
o 
43

en 
O
en
3

3 
43
3 
‘2 
55

tí
en 
tí

3 
tí N

3 
O en

3 
en
3 
43
O 
■3 
3

43 
en 
tí en 
O

gT

3 
o

43
PL

»3 
43

oq 
»

en

B 
?

»
O 
B

Be 
» 
en

43

3

43

O 
»3 
43

Con el presente número recibirán nuestros 
abonados la cubierta de Prueba de amor que pro­
metimos en números anteriores. -
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Cuando César recibió un desafío de parte de Marco 
Antonio para pelear cuerpo á cuerpo, respondió con 
mucha serenidad al mensajero:

- Si Antonio está cansado de vivir, dile que busque 
otro medio de morir y no por la punta de mi espada.
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O
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Póngase en una cazuela un trozo de ternera con 120 
gramos de aceite, sal, pimienta y algunas hierbas finas; 
cuezase á fuego lento y remuévase á menudo, para que 
tome color. Una vez que esté bien cocido se sirve con 
salsa italiana.
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La mujer ama más que el hombre, porque hace más 
sacrificios.
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Imprenta de LA BIBLIOTECA ILUSTRADA 
Galle de las Infantas, núm. 42,
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hoy sublime tu amor lo admiro extático, 
hoy, mi Elisa adorada, no es lo mismo: 
creo en Dios, te amo á tí, ¡soy un fanático!

L. G. Ramos.

II
Después de cierto día, 

mientras ella lloraba, él se reía.
Campoamor.
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El diputado Sansón, 
que tiene fama de bruto, 
dice que en las elecciones 
siempre venció por sus puños...

M. SüArez García.

líente y discreto debe tratar con desprecio los ímpetus 
acalorados de un adversario que ha perdido toda
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CAÑIZARES
El infatigable escritor José de Cañizares nació en la 

calle del Carmen, de esta corte, el 14 de Julio de 1676.
Desde muy joven se dedicó á escribir para el teatro, 

obteniendo tan ruidosos triunfos, que llegó á ser uno de 
los autores favoritos del público.

Desde 1702 hasta 1747, desempeñó con gran acierto el 
cargo de fiscal de comedias.

Obtuvo el grado de capitán de Caballería, como re­
compensa á su comportamiento durante la sangrienta 
guerra de sucesión, pues este ilustre matritense supo 
hermanar la profesión de literato con el honroso ejer­
cicio de las armas.

Atendiendo á las reiteradas súplicas de su protector 
el duque de Osuna, se retiró del servicio militar para 
desempeñar un cargo de confianza en la administración 
de los bienes de dicho aristócrata.

Cañizares falleció de avanzada edad, en 1749, en el 
palacio que Osuna poseía en la calle de las Veneras.

Es autor de más de 80 obras, de las cuales merecen 
citarse las tituladas: La boba discreta, El asturiano en la 
corte, La más ilustre fregona. La invencible castellana. El 
picarillo en España, El dómine Lucas y La vida del gran 
tacaño.

AMOR Y GEORIA
(DOLORA)

¡Sobre arena y sobre viento 
lo ha fundado el cielo todo! 
lo mismo el mundo de lodo, 
que el mundo del sentimiento. 
De amor y gloria el cimiento 
solo aire y arena son. 
¡Torres con que la ilusión 
mundo y corazones llena; 
las del mundo sois arena, 
y aire las del corazón!

(SONETO)

Escucha, Elisa: Como al ráudo viento 
cruzar se siente la anchurosa esfera, 
así de amor la ráfaga primera 
sintió cruzar veloz mi pensamiento. 
Ni un átomo dejo: pasó un momento, 
quizá un siglo en mi deseo viera, 
y un hálito de luz, potente hoguera, 
prendió en mi pecho en amoroso intento.

En alas del absurdo excepticismo, 
que el más sensual placer contempla apático, 
lo que era una pasión, troqué en cinismo;

Las del perrillo se llamaban asi por su ma' ca que 
era un perro pequeño grabado en la canal de su hoja. 
El fabricante de estas espadas anchas y cortas fué 
Julián del Rey, morisco según algunos, que trabajó 
no sólo en Toledo, sino también en Zaragoza, El cu 
rioso D. Francisco de Santiago y Palomares, habla de 
ellas en la noticia ó Nómina que publicó de los últi­
mos y más famosos armeros de Toledo, que labraron 
espadas hasta la entrada del siglo XVIII en que aca 
bó esta fábrica. Habló detenidaminte de las célebres 
espadas de Toledo Bowles en una introdución á la his 
toria natural, diciendo que las de Toledo, las del pe­
rrillo de Zaragoza, lo mismo que muchas otras de 
muy buena calidad que se hacían en otras ciudades 
de España, eran de la mina de hierro barnizado ó 
helado que produce acero natural, que hay á una le­
gua de Mondragon en Guipúzcoa.

Se sabe que las espadas tan celebradas por su tem 
pié que regaló la infanta doña Catalina, hija de los 
Reyes Católicos, á su esposo Enrique VIII de Ingla­
terra, y se conservan algunas en Escocia, fu ron fa 
bricadas del hierro de esta mina.

La antigua fabricación de las célebres espadas de 
loledo fué decayendo, y se perdió hasta cierto punto 
el secreto ó práctica de su inimitable temple, cuando 
ceíó la espada de formar parte del traje español, y se 
reemplazó ésta por los espadines que introdujeron 
los extranjeros. Carlos III restableció en Toledo la 
fabricación de armas blancas para proveer el ejército.

El amor puro y desinteresado es la más noble acción 
de las almas virtuosas; es la ausencia del egoísmo.

L.O RE SIEMPRE
I

Un galán la adoraba, 
Y ella reía mientras él lloraba.

Fué tan endemoniado Juan Abrojos 
que al morir olvidó cerrar los ojos, 
y vivió tan risueño Luis Remiendo 
que á la hora de morir lo hizo riendo.

De esto deducimos, 
que con nuestras costumbres nos morimos

Durante la monarquía gótica florecieron, escribiendo 
en latín, los siguientes autores españoles: Justiniano, El- 
pidio, Justo, Nebridio, Agripio, Luciano. Severo, Eutro­
pio, Leandro, Juan Biclarense, Fulgencio, Máximo, Isi­
doro, Balsagano, Sisebuto, Artuago, Paulo Emeritense, 
Braulio, los dos Eugenios, Fructuoso, Ildefonso, Oren- 
cío. Tajón, Juliano y Valerio.

Los hombres necesitan de continuo que se les re­
nueven las formas de la verdad, porque al cabo no com­
prenden ya lo que han estado oyendo mucho tiempo.— 
Doudan.

—Imitar el estilo ajeno equivale á ponerse una más­
cara.—Schopenhauer.

—Nadie te ha engañado tan amenudo como tú mis­
mo.—Franklin.

—¡Caridad!... He aquí todo el cristianismo.—jSo«SMe¿.
—Como todo punto de la circunferencia conduce al 

centro, todo punto en el mundo conduce á Dios.— Treu- 
deleburg,

—La mayor fortaleza es el conocimiento de la propia 
debilidad,—Lamewwais.
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—Nada causa tanta alegría como la convalecencia de 
una persona amada.—Mine. L. Bachi.

—El que hace un beneficio debe olvidarlo; el que lo 
recibe, debe recordarlo siempre.—Mad. Aisse.

—Las paradojas de la víspera son las verdades del 
día siguiente.—Labordaye.

—El poder sin moral, se convierte en tiranía,—Bal- 
mes.

—El agua limpia el cuerpo, y el amor limpia el alma, 
—Alcalá Galiano,

—¡Madre!... he aquí el título más honroso de la mujer; 
he aquí la autoridad más respetada en la humanidad,— 
L. Foix.

—La historia de las naciones regidas despóticamente 
es una simple colección de anécdotas.—Ghamfort.

—Cuando oímos una voz humana que pide socorro, 
encontramos en ella algo imperativo que nos subyuga 
y domina á pesar nuestro.—Martignac.

—Cada uno es artífice de su ventura.—Cervantes.
—No es, por cierto, de sus enemigos de quienes debe 

tener miedo la sociedad, aino de sí misma.—Goncourt.
—Es injposible esclavizar á un pueblo cuando este ha 

tomado la firme resolución de ser libre.—Miss Bright.
—Los errores tienen la vida tenaz; cuando el tiempo 

no los destruye, los embalsama.—J. Ampere.
—Dar es amar; recibir es aprender á.amar; las almas 

privilegiadas aman ya, y no poco, en el mero hecho de 
recibir. El placer de dar y de recibir constituyen el se­
creto y la vida del mundo moral.—De Gerando.

—Para ser buen católico no es necesario dejar de ser 
hombre.—Delpit.

—Si el hombre se limitara á querer ser feliz, lo con­
seguiría con la mayor facilidad del mundo. Lo malo es 
que queremos ser más felices que los demás, y esto ya 
es mucho más difícil, por cuanto siempre se nos figura 
que los demás son más felices de lo que realmente son. 
—Montesquieu.

—El público es relativamente al genio, un reloj que 
se atrasa,-C, Baudelaire.

A NUESTROS ABONADOS
A petición de «ran número de sii scrip tores, 

que ya por extravío en correos, ya por otras 
circunstancias, carecen de al&rnnos de los 
cuatro primeros números de EA RIBEIOTE- 
€A de los cuales no nos restan ni ejemplares, 
ni pliegos, repetimos en el número de hoy las 
16 primeras páginas de la Historia de los progresos 
del entendimiento humano, jinvu que de este modo no 
quede incompleta á ningún siiscript r obra 
de tanta utilidad y provecho toda vez que está 
próxima á Analizar la publicación de dicha 
Historia.
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CALV CAMP — 347 — CANA
pelo, y Juego que consiste en tocar la parte 
superior de un palo hincado en el suelo con 
piedras tiradas á cierta distancia. i| El espa­
cio que eu los bosques carece de árboles.

Calvar, a. Dar en la parte superior del hito 
en el juego de la calva. || ant. Engañar á otro. 

11 n. y r. Quedarse calvo.

Calvai*¡o, m. Nombre de un monte vecino de 
Jerusalén, donde el Salvador padeció muerte 
de cruz; dáse el mismo nombre por extensión 
al viacrucis y sitios donde se rezan las esta­
ciones. I! Osario,depósito de huesos. |! flg. Una 
cuenta llena de rayas y cruces; y por ext. las 
deudas excesivas y complicadas.

Calvatorioy ria, adj. Propio de la calva.

Calvatrueno, m. fam. Calva que coge toda 
la cabeza. || flg. y fam. Hombre alocado.

Calvecer, n. ant. Encalvecer.

Calverizoy zay adj. Dícese del terreno de 
muchos calveros.

Calveroy m. GredAl. || Calva, en los arbola­
dos.

Calvete, adj. y s. d. de Calva. |i m. ant. Estaca.

Calvez, ó Calveza, ant.y Calvicioy f. Falta 
de pelo en la cabeza.

Calvijar, m. Calvero.

Calvinismo, m. Hist. La doctrina y secta 
de Calvino. Tuvo origen en Ginebra por los 
años 1536 y ha tomado varios nombres, se­
gún los países en que se propagó, como pres- 
biterianismo, religión reformada, etc. Sus 
partidarios se vieron ya desde el origen de 
la secta cruelmente perseguidos, y después 
de varias vicisitudes y combates obtuvieron 
de Enrique IV el famoso edicto de Nantes 
que les permitía libertad de culto, dándoles 
en garantía algunas ciudades; pero este edic­
to fue revocado por Luis XIV, y los calvi­
nistas, objeto de nuevas medidas de gobier 
no, tuvieron que apelar á revueltas y emi­
graciones, hasta que la revolución francesa 
les aseguró una completa libertad.

Calvinista, adj. El que profesa la doctrina 
de Calvino, y lo que concierne al calvinis­
mo. II s. Sectario de Calvino,

Calvino (Juan), Biog. Célebre reformista; 
nació en 1509 en Noyon. Educado primero 
en la religión católica, contrajo amistad en 
su juventud con muchos partidarios de Lu­
lero, cuyos principios no sólo adoptó, sino 
que fundó una nueva secta, enseñando á no 
reconocer más prelacia que la del Papa, á 

proscribir el culto exterior y la invocación 
de los santos, á reprobar la misa y rechazar 
el dogma de la presencia verdadera. La re­
forma de Calvino era más radical y tuvo 
muchos partidarios. Llamado dos veces á 
Ginebra para enseñar teología, supo adqui­
rirse gran prestigio y se distinguió por su 
severidad en corregir los abusos y reformar 
las costumbres. Murió en dicha ciudad en 
1564. Existen de él varias obras y la mejor 
edición que de ellas se ha hecho es la de 
Amsterdam, en 1667.

Calvitar, m. Calvijar.

Calvo, va, adj. Que no tiene pelo en la ca­
beza. II flg. Raído, gastado, pelado, rapado; 
especialmente cuando se habla de ropa. || 
Arido, sin hierba ni mata alguna, hablando 
de terrenos.

Calza, f. La antigua vestidura que cubría el 
muslo la pierna, de cuyo nombre se han for­
mado los derivados calzón y calzoncillos. Se 
usaba con más frecuencia en pliiral. || pl. 
Germania grillos de prisión, fj Medias calzas; 
antiguamente las que solo llegaban á la ro­
dilla. II Cinta que se suele atar á los animales 
para distinguirlos de otros. || Cuña con que 
se calza un carruaje. || fam. Media.

Calzacalzón, m. ant. Calzón, vestidura que 
cubría la pierna y el muslo.

Calzada, f. Camino real empedrado para ma­
yor comodidad de los caminantes.

Calzadera, f. Cuerda delgada de cáñamo.

Calzado, m. Lo que sirve para cubrir y ves­
tir el pie, como zapato, bota, alpargata, abar­
ca, etc. II Germania. El que lleva grillos.

Calzado, da, adj. Se dice del pájaro que tie­
ne plumas hasta en los pies, y también del 
animal que tiene los pies de diferente color 
que el cuerpo, particularmente tratándose 
de caballos. || Califlcación que se daba á 
ciertas órdenes religiosas.

Calzador, m. Instrumento acanalado que 
sirve para facilitar la introducción del pie 
en el zapato.

Calzadura, f. La acción de calzar. || Las 
llantas de madera que se sobreponen á las 
vendas en lugar del calce de hierro.

Calzar, a. Cubrir el pie con el calzado, ü. t. 
c. r. II Guarnecer, reforzar una cosa con otra 
más fuerte, para evitar que el roce ó el uso 
la deterioren, y Ser el pie capaz de mayor ó 
menor calzado. || Arrimar una piedra á una 
rueda para detener su movimiento. || Poner

Campanillazo, m. Toque inerte de campa­
nilla.

Campanillear, n. Tocar con frecuencia la 
campanilla.

Campanillero, m. El encargado de tocar la 
campanilla.

Campano, m. Arbol de América empleado en 
construcciones navales.

Campanólogo, m. Instrumento compuesto 
de campanas acordadas entre sí. || El que 
toca bien las campanas.

Campante, p, a, de Campar. Que campa. || 
adj. Ufano, satisfecho.

Campanudo, da, adj. De flgura de campana. 
II flg. Dícese de la voz, lenguaje ó estilo 

hinchado y retumbante.
Campanuláceo, a, adj. Bot. Dícese de las 

plantas dicotiledóneas de la familia del fa­
rolillo y del rapónchigo, ú. t. c. s. f. || f. pl. 
Familia detestas plantas.

Campana, f. Campo llano. |j Mar. Tiempo que 
dura la travesía de un buque. || 'mil. Tiempo 
que están los ejércitos fuera de cuarteles en 
operaciones, |j mil. Año de servicio militar y 
activo.

Campar, n. Sobresalir entre los demás. || mil 
Acampar.

Campeada, f. ant. Correría, salida, contra el 
enemigo.

Campeador, adj. y s. ant. Guerrero famoso.
Campeador, m. ant. El que sobresale en el 

campo con acciones señaladas. Este apelati­
vo se dió al Cid Rui Díaz de Vivar.

Campear, n. Salir al campo los animales. || 
Verdear las sementeras. || Campar I'" acen.

Campecico, illo, ito, m. d. de campo,

Campecópea, s, f. Género de crustáceos 
isópodos.

Campechano, na, adj. fam. Franco, cabal, 
corriente, dispuesto, para cualquier broma y 
diversión.

Campeche, m. Arbol de la provincia de 
este nombre.

Campeón, m. El héroe famoso en la carre­
ra de las armas, ó que sobresale y se distin­
gue en las acciones más señaladas y gloriosas 
de la guerra. |j El queen los duelos y desafíos 
antiguos hacía campo y entraba en batalla, y 
Por ext. Jefe, adalid, caudillo, corifeo, ,'etc.

Campero, ra, adj. Lo quo está descubier­

to en el campo y expuesto á todos vientos. [[ 
Se aplica al ganado y otros animales cuando 
duermen en el campo. |¡ m. ant. El qne corre 
el campo para guardarle. || El religioso que, 
en algunas comunidades, estaba destinado á 
cuidar de las haciendas del campo.

Campesino, na, adj. y s. Lo que pertenece 
ó se reflore al campo. |j s. La persona que 
anda siempre en él. || flg. fam. Rústico, agres­
te, tosco. ¡I El natural de tierra de Campos.

Campestre, adj. Campesino en su primera 
acepción.

Campilán, m. Sable usado en Filipinas.
Campillo, m. d. de Campo. Espacio pequeño 

de tierra.

Campiña, f. Espacio grande de tierra, labran­
tía.

Campo, m. Sitio espacioso, terreno extenso y 
llano, especialmente el que está fuera de po­
blado. 11 Llano, llanura, campiña, en contra- 
posición á sierra ó monte. || Tierra llana la­
brantía, terreno que fertiliza el cultivo. || 
Por ext. Prado pradera, sitio cubierto de 
hierba. || flg. El sitio elegido para un dosa- 
^^®‘ II flg- Espacio donde se realiza alguna 
cosa material ó inmaterial. || flg. La parte 
lisa en las telas labradas. || En el grabado y 
pinturas, espacio sin flguras. ¡| Blasón. Espa­
cio sobre que se coloca la empresa ó divisa. 
II mil. Sitio que ocupa un ejército.

Campurriano, na, adj. y s. Natural de Cam­
peo.

Camuesa, f. Manzana de olor y sabor muy 
agradables.

Camueso, m. Manzano que da la camuesa. ,¡ 
flg- y fam. Hombre necio é ignorante.
Camuñas, f. pl. Toda clase de semillas que 

no sean trigo, centeno ó cebada.
Carnuza, f. Gamuza.

Can, m. Perro. (( ant. Pieza pequeña de Arti­
llería. II Disparador en las armas de fuego, i| 
Asir. Nombre de dos constelaciones, ¡j Arq. 
Modillón. ¡¡ Kan.

Cana, f. Caballo blanco, u. m. en pl. !l Medida 
de unas dos varas, en Cataluña.

Canabíneo, a, adj. Dícese de las plantas di­
cotiledóneas de la familia del cáñamo, u. t. 
c. s. f. 11 f. pl. Familia de estas plantas.

Canadiella, f, ant. Medida para líquidos.

Canadiense, adj. y s. Del Canadá.
Canadillo, m. Belcho.
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Canaly f. Cavidad prolongada y descubierta, 
encañado ó conducto por donde se conduce 
recogida el agua ú otro líquido. || Cualquier 
conducto del cuerpo. I' Peine de tejedor de 
lienzo, i Res muerta, abierta y despojada. 
Cavidad entre las dos ancas del caballo cuan­
do está muy gordo. Corte delantero de un 
libro, opuesto al lomo. Mzq. Estría. !; Zanja ] 
grande para conducir agua, j En el mar, pa­
raje angosto, brazo de mar con salida por 
ambos extremos. 1' Parte más profunda y 
limpia de la entrada de un puerto. ; Abrir en 
canal, fr. flg. Abrir de arriba aVajo.

Canaladoy adj. Acanalado.

Canaladuray f. Arq. Estría.
Canalejay f. d. De Canal. Sombrero de canal.

Canalera, f.pr. Canal del tejado.

Canalete, m. Remo para dirigir las canoas.

Canalizable, adj. Fácil de canalizar.

Canalizacióny f. Acción y efecto de cana- 
. lizar.
CanalizaPy a. Hacer canales.' Regularizar 

el cauce de un río. Aprovechar las aguas 
para el riego, por medio de canales.

Canalizoy m. Mar, Canal entre dos islas ó 
bajíos.

Canalón, m. Tubo colector de las canales.
Canalla, f. Gente baja y ruin. H ant. Perrería, 

conjunto de perros de caza.

Canallada, f. Acción propia de un canalla. I .
Cancely m. La doble puerta que hay en las 

Canan, m. com. Medida de líquidos, usada en iglesias y algunos salones, la cual secompo- 
el reino de Siam. ne de un frente y dos partos laterales angos-

Canana, f. Cinto ó cuerpo para llevar car- tas,- unidas al muro donde está la puerta 
' tuchos principal. || Biombo, mampara, que sirve pa­

ra resguardar del aire las habitaciones. ||
Cananeo, nea, s. Habitante ó natural déla Tribuna del rey en la real capilla. || Reja baja

tierra de Canaan, adj. Perteneciente á Ca- practicada en la tapia de un jardín. || flg. El
naan ó á sus habitantes. término hasta donde puede extenderse uno,

Canapéy m. Asiento largo que tiene respaldo límite, confío. (¡ Entrada de un portal, aun-
y en el que están cómodamente varias per- que no exista en él rigorosamente el cancel.
®®®^‘^’ Cancelay f. Verja que cierra la enlrada del

' Canard, m. (pal. franc.) noticia falsa. portal. |1 Verja entre el portal y el patio en
Canariay f. Hembra del canario. Andalucía.

. -. tt Cancelación, f, Canceladura.
Canariense y Canario, na, adj.ys. Habi­

tante de la« Canarias. 1; m. Pájaro común- Canceladuray f. Acción y efecto de can- 
mente amarillo, y cuyo canto es muy armo- celar.
nioso. Mar. Especie de embarcación peque- Cancelar, a. Foro. Anular una escritura, bo- 
ña. adj. Perteneciendo á las islas de este rrar algún instrumento público, inutilizar 
nombre ó á sus moradores. documentos.

Canasta, f. Cesto grande de mimbre s que sir- I Cancelaria, f. Tribunal de Roma donde se

ve para transportar comestibles y para otros 
USOS.

Canasteroy ray m. y f. El que hace ó vende 
canastos.

Canastilla, f. |i Regalo que so hacía á las da­
mas de Palacio cuando iban á ver alguna 
función pública, y refresco que se daba á los 
miembros de los Consejos las tardes de fies­
ta de toros y otras diversiones públicas, ü 
Ropas de recién nacido.

Canastillo, m. Cestita por lo regular de 
mimbres. H Parte de un jardín sembrada de 
flores y rodeada de una verja.

Canastoy m. Canasta recogida de boca. H Ca­
nastos.

Canastro, m. ¡Canasto! interj. do sorpresa.

Cáncamo, m. Mar. Cabilla redonda de hie 
rro que termina por un extremo en un gan­
cho y por el otro en punta, y sirve para en­
ganchar aparejos.

Cancamurriay f. Murria, Especie de tris' 
teza.

Cancamusay f. fam. Artiñcio, astucia, maña 
con que se maneja uno para que no conoz­
can el engaño que va á urdir.

Cáncana, f. Banquillo en la escuela para ex 
poner los chicos á la vergüenza, ü Especie de 
araña.

Cáncano, m. fam, Piojo.
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go, reposo, etc. || fam. Cachaza, pachorra, 
flema. || Calma chicha, la falta absoluta de 
viento y la completa tranquilidad del mar.

Calmantcy p. a. do Calmar. Quo calma. || s. y 
adj. Med, Nombre y calificación de los me­
dicamentos narcóticos, de los lenitivos, et 
cétera.

Calmary n. Quedar en ojlma, cesar, amainar, 
aquietarse el viento, el mar, etc. Se usa más 
como recíproco. || Sosegar, aplacar, templar

Calmazoy m. aum.de Calma.

Calmo, ma, adj. Erial en barbecho.

Ca'mosoy sa, adj. En calma. 'I flg. Cachazu­
do, perezoso.

Calmucoy cay adj. Natural de cierto distrito 
do Mongolia, ú. t. c. s.

Calo, m. Caña alta y gruesa de América que 
se llena de agua á medida que la luna crece.

Calóy m. Jerga de rufianes y gitanos.

Calocéfaloy adj. Zool. De hermosa cabeza.

Calófiloy lay adj. Que tiene hermosas hojas, 
m. Planta gutífera de América.

Calofriarse, r. Sentir calofríos.

Calofrío, m. Impresión mórvida de calor y 
frío simultáneos.

Calografía, f. Caligrafía.

Calomardoy (Don Francisco Tadeo) Biog. 
Ministro reaccionario é intolerante de la úl­
tima década de Fernando VIL Fué nombra­
do duque de Santa Isabel, cayó del poder en 
1832, y murió (1842) en Tolosa de Francia.

Calomel, m.Calomelanos.
Calomelanos, m. pl. Protocloruro de mer 

curio usado como purgante, vermífugo y an- 
tisifllítico.

Calóny m. Pértiga para medir la profundidad 
de un río, canal, etc.

Calonjey m. ant. y Calongfa, f. Canónigo y 
Canonjía.

Caloñay f. ant. Calumnia.
Calópteroy adj. Zeol. De hermosas alas.
Calor, m. Fis. Fuerzi que dilata los cuerpos, 

funde los sólidos y evapora los líquidos. Sen­
sación que experimenta un cuerpo animal 
cuando su temperatura es más baja que la de 
otro que le transmite la suya. || Aumento de 
temperatura nacido de causas fisiológicas ó 
morbosas. „ flg. Ardimiento, actividad, vive­
za. ¡I flg. Favor, buena acogida. 1| flg. Lo más 
fuerte y vivo de una acción.

CALV

Caloría, f. Fis. Unidad de calórico.

Calórico, m. Fis. Origen hipotético del ca­

lor. |¡ Calor.

Calorífero, m. Especie de estufa.

Calorificación, f. Función del organismo, 
que origina el calor.

Caloríficoy cay adj. Que produce calor.

Calorimetríay f. Fis. Arte de medir el calor .

Calorimétrico, cay adj Perteneciente á la 
calorimetría,

Calorímetroy m. Fis. Instrumento para me­
dir el calor específico de los cuerpos.

Calorosamente, adv. m. Caluros \mente’

Caluroso, sa, adj. Caluroso.

Calosfriarse, r. Calofriarse.

Calosfrío, m. Calofrío.

Calostroy m. Primera leche que da la recién 
parida.

Calote, m. Metal traído de América, de las 
reliquias do la campana de un pueblo así lla­
mado, y al que el pueblo atribuía virtudes 
extraordinarias.

Caloyo, m. Cordero ó cabrito recién nacido.
Calseco, cay adj. Curado con cal.

Caltay f. Bot. Planta renunculácea, cuya flor 
es una especie de violeta amarilla.

Calumbarse, r. pr. Chapuzarse, zambullirse,
CalumbOy m. pr. Acción y efecto de calum­

barse.
Calumbrecersoy r. ant. Enmohecerse.

CalumbrientOy adj. ant. Tomado de orín.

Calumniay f. Imputación falsa, hecha para 
menoscabar la reputación y el honor de al­
guna persona.

Calumniador, ra, adj. Que calumnia, que 
hace imputaciones falsas.

Calumniar, a. Acusar falsa y maliciosamen­
te á alguno; imputarle hechos inciertos.

Calumniosamente, adv. m. De una manera 
calumniosa, con calumnia.

Calumnioso, say adj. Que contieno calum­
nia.

Calurosamente, adv. m. Con calor.

Caluroso, sa, adj. Que tiene calor, que con­
tribuye á producirlo.

Calvay f. La parte de la cabeza despojada de


